
  
 

 

Datenblatt Datasheet – Scheda tecnica – Fiche technique 
Mobile Frischwasserstation 210 kW 
Fresh water station – Stazione d’acqua fresca – Station d’eau chaude sanitaire instantanée 

 

ERZFW210 

 

DE – Die Frischwasserstation erwärmt hygienisches Warmwasser und ist ab 60 kW mit Heizmobilen und -

containern einsetzbar. Sie wird an das Kaltwassernetz sowie Heizungsvor- und -rücklauf angeschlossen. Der 

Heizanhänger wird direkt mit dem Heizsystem des Gebäudes verbunden. Durch den Transportwagen flexibel und 

mobil aufstellbar. 

EN – The fresh water station heats domestic hot water hygienically and is suitable for heating units and 

containers from 60 kW. It connects to the cold water supply and heating flow/return. The heating trailer 

connects directly to the building’s system. Mobile and flexible thanks to transport trolley. 

IT – La stazione d’acqua fresca produce acqua calda sanitaria in modo igienico, utilizzabile con generatori e 

container da 60 kW. Collegamento ad acqua fredda e mandata/ritorno del riscaldamento. Rimorchio collegabile 

direttamente all’impianto. Facile da trasportare e posizionare. 

FR – La station d’eau chaude produit de l’eau chaude hygiénique et s’utilise dès 60 kW avec chauffages mobiles 

et conteneurs. Raccordée à l’eau froide et aux circuits aller/retour. Remorque de chauffage connectable 

directement au système du bâtiment. Mobile et facile à installer. 
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Region DE Nord 
PLZ-Gebiet: 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28, 29 
Telefon: +49 4105 14994 00 
E-Mail: nord@enerent.de 
Standort: 
      Auf dem Salzstock 11 
      21217 Seevetal 
 
Region DE Ost 
PLZ-Gebiet: 01, 02, 03, 04, 06, 07, 08, 
09, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 39 
Telefon: +49 3361 355 97 0 
E-Mail: ost@enerent.de 
Standorte: 
      Karl-Liebknecht-Straße 27 
      15517 Berlin (Fürstenwalde) 
      Döbichauer Str. 5-7 
      04435 Leipzig (Schkeuditz-Dölzig) 

Region DE Süd-Ost 
PLZ-Gebiet: 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 
87, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96 
Telefon: +49 821 99966200 
E-Mail: suedost@enerent.de 
Standorte: 
       Winterbruckenweg 58 
       86316 Friedberg (Derching) 
       Otto-Hahn-Ring 4 
       85301 München (Schweitenkirchen) 
 
Region DE Süd-West 
PLZ-Gebiet: 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 
73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 88 
Telefon: +49 7731 169 57 00 
E-Mail: suedwest@enerent.de 
Standorte: 
       Zeppelinstraße 5 
       78244 Gottmadingen 
       Brunnenfeldstraße 11 
       74629 Heilbronn (Pfedelbach) 

Region Austria 
Telefon: +43 2167 90990-10 
E-Mail: info@enerent.at 
Standorte: 
       Irrsberg 97 
       5310 Mondsee 
       Sankt Lorenz 
       Langwiesen 11 
       4209 Engerwitzdorf 
 
Region Schweiz 
Telefon: +41 44 800 16 16 
E-Mail: info@enerent.ch 
Standorte: 
       Botzen 15 
       8416 Flaach 
 
 

Kontakt für Deutschland, Österreich & Schweiz / Contact for Germany, Austria & Swiss / contatto per Germania, Austria e Svizzera / contact pour 

l’Allemagne, l’Autriche et la Suisse 

Region DE West 
PLZ-Gebiet: 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 
38, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 57, 58, 59, 98, 99 
Telefon: +49 208 306712 00 
E-Mail: west@enerent.de 
Standorte: 
      Max-Planck-Ring 16 
      46049 Oberhausen 
      Reinhard-Rube-Str. 21 
      37077 Göttingen 
 
Region DE Mitte 
PLZ-Gebiet: 35, 54, 55, 56, 60, 61, 63, 
64, 65, 97 
Telefon: +49 6134 584 23 00 
E-Mail: mitte@enerent.de 
Standort: 
      Am Flurgraben 38 
      65462 Gustavsburg (Frankfurt) 

Technische Daten   Technical Data / Données techniques / Dati tecnici 
 

Typ ERZFW210 

Abmessungen (B x T x H) /Dimensions (W x D x H) / Dimensioni (L x P x A) / Dimensions (L x P x H) 870 x 600 x 1180 mm 

Gewicht / Weight / Peso / Poids ca. 70 kg 

Leistung / performance / Prestazione / performance 210 kW 

Heizleistung Brauchwasser bei 45 °C / domestic hot water heating capacity at 45 °C / Capacità di riscaldamento 
dell'acqua calda sanitaria a 45 °C / capacité de chauffage de l'eau chaude sanitaire á 45 °C 5160 l/h 

Anschlüsse / Connections / Connessioni / Relations DN50 Storz C 

Anschluss Bauchwasser / connection to abdominal fluid / collegamento al fluido addominale / Connexion au 
liquide abdominal 

DN25 / Sanipex MT 

Anschluss Zirkulation / connection circulation / Circolazione dei collegamenti / Circulation de connexion DN20 / Sanipex MT 

Max. zul. Betriebstemp. Brauchwasser (kurzzeitig 70 °C) / max. permissible operating temperature of domestic 
water (short term 70 °C) / Massimo. temperatura di esercizio ammissibile. Acqua industrial (a breve termine 
70 °C) / max. température de fonctionnement admissible Eau industrielle (à court terme 70 °C) 

65 °C 

Max. zul. Betriebstemp. Heizungswasser / max. permissible operating temperature Heating water / Massimo. 
temperatura di esercizio ammissibile. Riscaldamento dell'acqua / Max. température de fonctionnement 
admissible Eau de chauffage 

90 °C 

Max. Betriebsdruck Brauchwasser / Max. operating pressure of domestic water / 
Massimo. pressione di esercizio dell'acqua sanitaria / Max. pression de service de l'eau domestique 

10 bar 

Max. Betriebsdruck Heizung / Max. operating pressure heating / Massimo. riscaldamento a pressione di 

esercizio / Max. chauffage à pression de service 
6 bar 

Spannungsversorgung Schutzkontaktstecker / power supply Protective contact plug / Alimentazione elettrica 
Spina con contatto protettivo / alimentation Fiche de contact de protection 

230 V / 50 Hz / 1~ 

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes / Con riserva di modifiche tecniche / Sous réserve de modifications techniques 

 

Internationaler Kontakt / international Contact / contatto internazionale / contacts internationaux 

Telefon: +49 821 45 03 41 - 0                    E-Mail: zentralvertrieb@enerent.de 


